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（1）販売施設・商品

① 施設：国内ホテル・旅館施設

② 概要：

1. 概要

＜SOW2＞
Agoda日本語 「国内_HR/HR2」・「国内_るるぶ」

（るるぶトラベルサイトで販売しているプラン）

Agoda外国語 「JAPA_HR/HR2プラン」・「JAPA_るるぶ」
（ JAPANiCANサイトで販売しているプラン）



提携商品、提供元

＜Agoda多言語サイトの例＞

提携商品、提供元

＜Agoda日本語サイトの例＞



（4）宿泊施設様への予約通知

販売サイト名、商品：
Agoda日本語、国内_HR/HR2・国内_るるぶ
Agoda外国語、JAPA_HR/HR2・JAPA_るるぶ

（5）エンドユーザー対応
・Agoda日本語 「国内_HR/HR2」
・Agoda外国語 「JAPA_HR/HR2」・「JAPA_るるぶ」

→ Agodaがお客様の対応を行う。
施設様対応窓口はJAPANiCANカスタマーサポートが行う

・Agoda日本語 「国内_るるぶ」
→ 施設様が直接お客様の対応を行う

（6）精算フロー
① 施設様との精算：JTBとの精算に含まれる
② お客様との精算：
「国内_HR/HR2」・ 「JAPA_HR/HR2」

Agoda⇔お客様の精算（事前カード決済）

「国内_るるぶ」・「JAPA_るるぶ」
施設様⇔お客様との直接精算（現地決済）

1. 概要



（7）取消料の対応
「国内_HR/HR2」 「JAPA_HR/HR2」 ：

カードにて収受
（取消料を引いた差額をお客様に返金）

「国内_るるぶ」 ：
施設様が直接お客様に請求

「JAPA_るるぶ」：
JAPANiCAN同様にNoshow料/取消料が発生した場合、

Agodaが施設様に代わり お客様から収受し、施設様にお支
払いします。

※Noshow料/取消料 が発生した場合は、

JAPANiCANカスタマーサポートへチェックアウト日から

4営業日以内にご連絡ください。

※ご連絡が無い場合、またはご連絡が期日を過ぎた場合、
取消料、Noshow料金の収受 が出来ない場合がございます。

ただし、下記の例のように現地にお客様がいらした場合は
施設様が直接収受して下さい。

例①連泊の1泊目がNoshowでNoshow料が発生したが2泊
目にお客様がいらしてチェックインした

例②お客様がチェックイン当日にいらしたが、なんらかの
不満が原因で宿泊はしないと言い出した

例③お客様が途中で宿泊を取りやめ取消料が発生した

（連泊1泊目は宿泊したが2泊目以降は宿泊しない等）

1. 概要
更新



Copyright (C) JTB Corp. All rights reserved.7

①予約・

旅行代金事前支払

2. 提携サイトでの予約・問合せの流れ（Agoda日本語）

（１）予約の流れ

「国内_HR/HR2」

宿泊施設様

②予約通知

お客様
③宿泊

下記が固定でセットされます
①性別： PC,モバイルは性別選択可能・アプリ経由の予約は女性固定
※2023年中にアプリも改修予定
※メッセージ欄に性別は不正確な可能性がある旨を記載
②チェックイン時間：お客様選択の時間又はチェックイン最終時間
※夕食付プランの場合のみ、施設様で設定のチェックイン時刻内から
お客様が選択し、該当のチェックイン時刻がセットされるようになり
ます

予約完了メールは
提携先よりお客様に発信

宿泊施設様

②予約通知①予約

お客様
③宿泊・旅行代金現地支払

下記が固定でセットされます
①性別： PC,モバイルは性別選択可能・アプリ経由の予約は女性固定
※2023年中にアプリも改修予定
※メッセージ欄に性別は不正確な可能性がある旨を記載
②チェックイン時間：お客様選択の時間又はチェックイン最終時間
※夕食付プランの場合は、施設様にて設定のチェックイン時刻内から
お客様が選択し、該当のチェックイン時刻がセットされるようになります
追加で以下セットされます
③予約者氏名
④予約者連絡先（TEL・Email address）

予約完了メールは
提携先よりお客様に発信

「国内_るるぶ」

Agodaサイト JTB

Agodaサイト JTB

更新
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2. 提携サイトでの予約・問合せの流れ（Agoda日本語）

（２）問合せの流れ

宿泊施設様お客様

宿泊

基本的には予約変更の際は

キャンセル＆リブックとなります

宿泊施設様お客様
宿泊

基本的には予約変更の際は

キャンセル＆リブックとなります

基本的にお客様⇔施設様の

直接やり取りになります

「国内_HR/HR2」

「国内_るるぶ」

提携サイト
オペレータ

（AgodaCEG）

JTB
(JAPANiCAN CS)
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3. 提携サイトでの予約・問合せの流れ（Agoda外国語）

（１）予約の流れ

宿泊施設様

下記が固定でセットされます
①性別： PC,モバイルは性別選択可能・アプリ経由の予約は女性固定
※2023年中にアプリも改修予定
※メッセージ欄に性別は不正確な可能性がある旨を記載
②チェックイン時間：お客様選択の時間又はチェックイン最終時間
※夕食付プランの場合は、施設様にて設定のチェックイン時刻内から
お客様が選択し、該当のチェックイン時刻がセットされるようになり
ます
追加で以下セットされます
③予約者氏名
④予約者連絡先（TEL・Email address）

②予約通知①予約・カード登録

お客様 ③宿泊・旅行代金現地支払

予約完了メールは
提携先よりお客様に発信

「JAPA_るるぶ」

宿泊施設様

②予約通知①予約・

旅行代金事前支払

お客様
③宿泊

下記が固定でセットされます
①性別： PC,モバイルは性別選択可能・アプリ経由の予約は女性固定
※2023年中にアプリも改修予定
※メッセージ欄に性別は不正確な可能性がある旨を記載
②チェックイン時間：お客様選択の時間又はチェックイン最終時間
※夕食付プランの場合は、施設様にて設定のチェックイン時刻内から
お客様が選択し、該当のチェックイン時刻がセットされるようになり
ます

予約完了メールは
提携先よりお客様に発信

JAPA_HR/HR2

Agodaサイト JTB

Agodaサイト JTB

更新
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3. 提携サイトでの予約・問合せの流れ（Agoda外国語）

（２）問合せの流れ

宿泊施設様お客様

宿泊

基本的には予約変更の際は

キャンセル＆リブックとなります

宿泊施設様お客様

宿泊

基本的には予約変更の際は

キャンセル＆リブックとなります

「JAPA_HR/HR2」

「JAPA_るるぶ」

提携サイト
オペレータ

（AgodaCEG）

JTB
(JAPANiCAN CS)

提携サイト
オペレータ

（AgodaCEG）

JTB
(JAPANiCAN CS)
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4. 提携サイトでの表示について

（１）プラン一覧画面

「国内_HR/HR2」「国内_るるぶ」

国内向けプランにおいては、
プラン名が表示されるようになります

JTBプラン内容、プラン注意情報が記載されます
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4. 提携サイトでの表示について

（１）プラン一覧画面

「JAPA_HR/HR2」

国内商品と同様にプラン名・詳細が記載されます

12

「JAPA_るるぶ」 「Pay at the hotel」表示にて現地払い商品であること
がご確認いただけます
翻訳がされている場合、プラン名・詳細が記載されます
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4. 提携サイトでの表示について

（１）プラン一覧画面

「設備・サービス」項目のアイコンは
Agodaと直契約がある施設様はAgodaの情報、
Agodaと直契約がない施設様はJTBから提供している情報を基に掲載しています。

ただし、一部Agoda側の不具合により誤掲載されている場合があります。

修正が必要な項目については仕入れ担当者にご連絡ください。



（２）小人予約について

4. 提携サイトでの表示について
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①TOPページ

入力年齢を基に小人A~Dに自動で振り分けられます
食事・寝具の詳細記載を参考にユーザーにて変更可能です

→JTB小人A →JTB小人B →JTB小人C →JTB小人D

②プランページ（HR2・るるぶの場合）

HR商品：小人検索の場合、予約不可
HR2・るるぶ商品：小人での予約可



（３）購入前画面

4. 提携サイトでの表示について
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更新

Agodaより提供される予約者（宿泊者）情報

・宿泊者名
・宿泊者連絡先（Eメール）
・電話番号
※予約者と宿泊者が異なる場合、宿泊者の情報が共有されます

日本語場貸し商品の場合、電話番号の入力が必須となります。



（３）購入前画面

4. 提携サイトでの表示について
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更新

夕食付の場合、チェックイン時刻が必須選択となります
（選択の時間帯もプラン情報から設定されます）

PC/モバイルサイト経由の予約の場合、お客様が予約時に入力さ
れた男性・女性内訳が連携されます
（アプリ経由の予約の場合・「性別を回答しない」を選択された
場合は 女性 で連携されます）
※2023年中にアプリも改修予定



17

提携先予約番号

お客様氏名

提携先予約番号

チェックイン日・チェックアウト日
※チェックイン・アウト時間の表示はされません

JTB予約番号

プラン名の表示はありません
※予約確定メールに添付されているバウ
チャーにプラン名が表示されております

5. 提携サイトからの
予約確定メール/バウチャー/予約確認画面

（１）予約確定メール/バウチャー/予約確認画面の仕様
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（１）予約確定メール/バウチャー/予約確認画面の仕様

JTB予約番号提携先予約番号

プラン名が表示されます

プラン詳細が表示されます

5. 提携サイトからの
予約確定メール/バウチャー/予約確認画面

更新
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チェックイン日・チェックアウト日
※チェックイン・アウト時間の表示はされません

JTB予約番号

5. 提携サイトからの
予約確定メール/バウチャー/予約確認画面
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（１）予約確定メール/バウチャー/予約確認画面の仕様

提携先予約番号

JTB予約番号

チェックイン日・チェックアウト日

※チェックイン・アウト時間が表示されます

プラン名が表示されます

5. 提携サイトからの
予約確定メール/バウチャー/予約確認画面
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5. 提携サイトからの
予約確定メール/バウチャー/予約確認画面
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施設様よりよくある質問

Q:お客様よりAgodaへ連絡したのが、予約確認ができなかったというお問い合わせが
あります。
A:記載の予約番号でAgodaへお問い合わせいただくようにご案内ください。

（2）予約確定メール/バウチャーのよくあるご質問

5. 提携サイトからの
予約確定メール/バウチャー/予約確認画面
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施設様よりよくある質問

Q:チェックインの時に予約が見つからない
A:予約参照番号がJTBの番号となりますので、こちらにてご確認ください

（2）予約確定メール/バウチャーのよくあるご質問

5. 提携サイトからの
予約確定メール/バウチャー/予約確認画面



販売サイト名：
Agoda日本語 or   Agoda外国語

提携先予約番号での検索はできません

JAPANiCAN提
携（●●●）

Copyright (C) JTB Corp. All rights reserved.24

「JAPA_HR/HR2」「JAPA_るるぶ」「国内_HR/HR2」「国内_るるぶ」

6.オペレーションツール(JTB情報管理ツール)



全ての予約で下記が固定でセットされま
す
①予約者氏名：アルファベット氏名
②予約者氏名カナ：アルファベット氏名
③予約者性別：
アプリ経由の予約は 女性 固定
④予約者電話番号：お客様電話番号

Copyright (C) JTB Corp. All rights reserved.

JAPANiCANのご予約の操作はできません。JAPANiCANカスタマーサポート（TEL：03-6219-8682）まで
ご連絡ください。

6.オペレーションツール(JTB情報管理ツール)

女性 or 男性女性

0人

1人

25

Agoda日本語 「国内 HR2」の場合

女性 or 男性

更新



下記、一部ユニークでセットされます
①予約者氏名： アルファベット氏名
②予約者氏名カナ： -
③予約者性別：
アプリ経由の予約は 女性 固定
④予約者電話番号：お客様の電話番号
⑤mail address：お客様のメールアドレス

Copyright (C) JTB Corp. All rights reserved.

電話番号 表示なし

現地払い

6.オペレーションツール(JTB情報管理ツール)

0人

1人

26

Agoda日本語 「国内_るるぶ」の場合

女性 or 男性
女性 or 男性

更新



全ての予約で下記が固定でセットされます
①予約者氏名：アルファベット氏名
②予約者氏名カナ：アルファベット氏名
③予約者性別：
アプリ経由の予約は 女性 固定
④予約者電話番号：お客様電話番号
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Agoda外国語 「JAPA_HR2」の場合

HR2のご予約の操作はできません。カスタマーサポート（TEL：03-6219-8682）までご連絡ください。

6.オペレーションツール(JTB情報管理ツール)

0人

1人

女性 or 男性
女性 or 男性

更新



全ての予約で下記が固定でセットされま
す
①予約者氏名：None
②予約者氏名カナ：None
③予約者性別：男性
④予約者電話番号：0338655718
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Agoda外国語 「JAPA_るるぶ」の場合

JAPANiCANのご予約の操作はできません。カスタマーサポート（TEL：03-6219-8682）までご連絡くださ
い。

下記がセットされます
①予約者氏名： アルファベット氏名
②予約者氏名カナ： -
③予約者性別：
アプリ経由の予約は 女性 固定
④予約者電話番号：お客様の電話番号
⑤mail address：お客様のメールアドレス

6.オペレーションツール(JTB情報管理ツール)

女性 or 男性
女性 or 男性

更新



7.予約通知

HR（新）
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▼国内_HR

全ての予約で下記が固定でセットされます
①予約者氏名：アルファベット氏名

トイアワセサキ
（Agodaﾆﾎﾝｺﾞ）

▼JAPA_HR

全ての予約で下記が固定でセットされます
①予約者氏名：アルファベット氏名

トイアワセサキ
（Agodaｶﾞｲｺｸｺﾞﾞ）

・共通注意事項：PC/モバイルサイト経由の予約の場合、お客様が予約時
に入力された男性・女性内訳が連携されます（アプリ経由の予約の場合・
「性別を回答しない」を選択された場合は 女性 で連携されます）



7.予約通知

HR2（新）
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全ての予約で下記が固定でセットされます
①予約者氏名：アルファベット氏名
②予約者連絡先：お客様の電話番号
③予約者email：お客様のメールアドレス

国内_HR2
Agoda日本語（Agoda）

JAPA_HR2
Agoda外国語（Agoda）



7.予約通知

JAPAHR2（新）

Copyright (C) JTB Corp. All rights reserved.31

下記セットされます
①予約者氏名：アルファベット氏名
②予約者連絡先：お客様の電話番号
③予約者email：お客様のメールアドレス



7.予約通知

国内るるぶ（新）
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下記セットされます
①予約者氏名：アルファベット氏名
②予約者連絡先：お客様の電話番号
③予約者email：お客様のメールアドレス

国内_るるぶ
（株）JTB［Agoda日本語］(agoda) TEL 03-
5796-5860
Mail yadosupport@jtb.co.jp

取扱個所：㈱JTB[Agoda日本語](agoda) TEL 03-5796-5860 

Mail:yadosupport@jtb.co.jp

(女）



7.予約通知

JAPAるるぶ
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下記セットされます
①予約者氏名：アルファベット氏名
②予約者連絡先：お客様の電話番号
③予約者email：お客様のメールアドレス



８.クーポン対応について

予約通知
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「施設への要望」欄へクーポンコードが通知されます
「JTS」から始まるクーポンコード 以外 については
施設様での対応は不要です

JTB情報管理ツール・予約詳細

「宿への要望」欄へクーポンコードが表示されます
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施設様へ

お問い合わせなどございましたら、
仕入れ担当者にご連絡ください。
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